Dr. Billaudelle & Partner

Traducciones

Ficha de datos para traductores autónomos
Las informaciones que usted nos proporcione son tratadas de acuerdo con la legislación vigente en materia de protección de datos. Si usted lo desea, sus datos serán cance-lados. Puede extender el formulario en función del espacio que necesite.
Apellido(s): 



Nombre:



Dirección:




Teléfono (oficina):
[+ horario de disponibilidad]__________________ 
Móvil:


Fax:



ISDN /  DSL:


Correo electrónico:





Página web:
_________________________________________

Cualificaciones (esto incluye no sólo los estudios “clásicos” de traducción y/o interpretación, sino también actividades fuera del ámbito de la traducción que le cualifiquen particularmente para cierta(s) especialida(es)): _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


Lengua materna (para personas bilingües o multilingües: ¿a qué idioma traduce usted?): ___________________________________________________________

Lengua(s) de trabajo (se ruega indicar primero el idioma en que se considere más cualificado y en que trabaje con más frecuencia): ________________________________________________________

Equipamiento de oficina y hardware:
Computador (PC, Apple/Mac, etc.):
Quemador/escáner:

Sistema operativo (+ versión):

Otros:

Software:
Tratamiento de textos (denominación, versión: p. ej., Word XP, iLife para MAC):
Herramientas computerizadas de traducción (denominación, versión: p. ej., Trados 2006 Freelance): __________________________________________
Gestión terminológica (denominación, versión: p. ej., SDL Trados Multiterm):
Otros:
Transmisión remota de datos (p. ej., ISDN/Leonardo, DSL ...):
¿Qué diccionarios bilingües (generales y técnicos) utiliza regularmente? ________________________________________________________________________________________________________________________________
Conocimientos técnicos:

Dr. Billaudelle & Partner traducen textos técnicos y económicos en sentido amplio. Por favor, indíquenos en cuáles de las siguientes especialidades usted cuenta con amplia experiencia tanto en conocimientos técnicos como en traducción (ejemplo: técnica de automóviles, maquinaria, telecomunicaciones, IT & computación, Internet, electrónica, marketing, contratos y tratados, memorias, balances, publicidad, documentación técnica etc.). _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Calidad: ¿Cómo procede para garantizar traducciones de alta calidad?

________________________________________________________________________________________________________________________________

Cantidad de trabajo: número de palabras y/o renglones (+ núm. de pulsacio-nes) que usted puede traducir por jornada de trabajo (aprox. 8 horas) si el texto tiene dificultad media (es suficiente un valor orientativo; también puede dar esta información según el esquema ‘entre ... y ... [palabras/renglones]’).

________________________________________________________________

Por favor, envíe esta ficha de datos a:

Traducciones Dr. Billaudelle & Partner

St.-Paul-Str. 9
D-80336 Munich
Phone: (+49) 089-41 07 35 92

Fax: (+49) 089-41 07 35 93

Correo electrónico: info@billaudelle-partner.com
P.D.: El mundo cambia rápido, y tener datos actuales es un elemento clave para contactar con usted cuanto antes si necesitamos una traducción. Por eso le recomendamos que archive este documento y que actualice sus datos todas las veces que sean necesarias, de modo que podamos conocer cuanto antes sus avances curriculares (en lo posible, marcando los datos que hayan cambiado). Muchas gracias.









